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the ground that speculative theology destroys personal religion by 
making the individual a mere stage in an intellectual process. But 
when he comes to state his own position as an idealist, and has to 
deal with the difficult question of solipsism, he cuts the Gordian 
knot by asserting that "within his own self-consciousness" man 
"cannot but include the self-consciousness of his neighbors." 
How that is possible, if the self-principle is to be regarded as any- 
thing but an abstract intellectual formula, he does not pause to 
explain. His further assertion that " a purely personal experience 
is inconceivable," however important for psychology, can hardly 
be said to touch the great philosophical question with which he is 
dealing. 

Professor Wenley's whole treatment of these great topics is rapid 
and sketchy. But in the course of his book he throws out many 
bright sayings and suggestive thoughts. 

Charles F. D'Arcy. 

Baixymena, Ireland. 



Zeller's Aristotle. Translated by B. F. C. Costelloe and J. H. 
Muirhead. In two volumes. London : Longmans, Green & 
Co., 1897. 

At last we have a translation of Zeller's Aristotle in English, and 
what is more a very accurate and readable translation. Some years 
ago this would have been a priceless boon to students of Greek 
philosophy, and it is impossible not to regret that it has been so 
long delayed. Much has been done for the study of Aristotle since 
the original work was published, and it is a little provoking to find 
hardly any recognition of this in the volumes before us, with the 
exception of some stray references to the 'Adyvahov icohrsia and the 
like. Every one knows with what care Dr. Zeller keeps his work up 
to date, and it is unfortunate that there was not a new edition of 
the original before the translation was made. I do not know 
whether Dr. Zeller intends to bring out a new edition. If he does, 
we have waited so long that we might have waited a little longer. 
If he does not, we must be thankful for what we have got. It is 
better late than never. 

It will probably be of most interest to the readers of this Jour- 
nal, if I make some remarks upon that part of the work which 
deals with the " Ethics." It is to be regretted, I think, that Zeller 
gives his countenance to the view that the "Ethics" deals with the 
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individual and the "Politics" with the state (p. 136, n. 3). The 
fact is surely that the discussion of individual rjdoz only comes into 
the " Ethics" at all because it has been shown that the Good for 
Man — the true subject of the work — can only be realized if the 
lawgiver sets himself to produce good ^d-q (or "manners") in the 
citizens. Nor is it right to quote in support of the traditional view 
the words Soxsl Sk xal ypovytrts fidXttTT elvai fj nepl abrbv xal iva (1141 
b. 29) ; for that is merely a popular notion which Aristotle himself 
rejects. The definition of "virtue" hn p. 163 requires consider- 
able revision. To translate ?£<c ■KpoatpsTtxij by Beschaffenheit des 
Willens or quality of the will is to introduce a wholly foreign idea 
into Aristotle's system. The definition goes on — " which preserves 
the mean suitably to our nature." The German here is die Mitte 
halt, which does not mean "preserves the mean," but "keeps 
to the mean." The next phrase, "conformably to a reasonable 
definition," is unfortunate. Zeller's gemass einer vernunftigen Be- 
stimmung means, I suppose, " in conformity with a rational deter- 
mination," which is nearer the meaning of the Greek. Yet even 
the original is based on the wrong reading wpiafiiv-q (for Spta/iivr}), 
and we are left to suppose that it is the ££<? that is determined and 
not the /is(r6rrjz. 

What strikes one most, however, is the inadequacy of our cur- 
rent terminology, derived though it is from Aristotle, to bring out 
the real meaning of the writer. Tugend is almost an adequate 
rendering of apery, but "virtue" is hopeless. Fancy calling wit 
(ebrpaTteXia) virtue! The distinction between "moral" and "in- 
tellectual virtue" suggests something quite different from what 
Aristotle meant. If we might adopt a suggestion of Professor 
Mackenzie's for the translation of the German "Sittlichkeit," it 
would be nearer the mark to say "goodness of manners" and 
"goodness of mind." However, a translation is not the proper 
place for innovations of this kind, and Messrs. Costelloe and Muir- 
head have doubtless done right in keeping to the traditional ter- 
minology. 

May I add that it would have been a blessing if the translators 
had seen their way to " burden" the work with a "verbal index," 
even if it were not quite "exhaustive." It so happens that all 
Zeller's most valuable work is in the foot-notes, and the difficulty of 
finding the right one is very great. 

John Burnet. 

University of St. Andrews, Scotland. 



